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Приводится краткий обзор программных систем проверки учебно-научных текстов, дается сравнительная характеристика их функциональных возможностей, намечаются пути дальнейшего развития подобных систем.
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Введение
Написание научного текста – процесс, непростой даже для опытных авторов. Важную роль в создании текстов играют компьютерные редакторы текстов (например, MS Word), помогающие авторам в проверке орфографии и синтаксиса, оформлении таблиц, нумерации рисунков и др. 
Особая помощь в написании текстов, а именно, текстов курсовых и выпускных работ, рефератов – требуется студентам, поскольку они имеют недостаточный опыт создания текстов вообще и текстов учебно-научных работ в частности. Студенты часто допускают стилистические ошибки, ошибки в терминологии, ошибаются при оформлении своих работ (библиографии, титульного листа, заголовков и др.). Контроль учебно-научных текстов хотелось бы частично возложить на компьютер, однако средств современных универсальных редакторов текстов, несмотря на постоянное расширение их возможностей, явно недостаточно, нужны специализированные системы, по сути моделирующие отдельные функции литературно-научного редактора [1]. 
На сегодняшний день известно несколько таких узкоспециализированных систем автоматизированного контроля текстов на русском языке: ЛИНАР, КОНУТ, Гамма [2, 3, 4]. Все они разработаны силами сотрудников и студентов кафедры алгоритмических языков факультета вычислительной математики и кибернетики МГУ и носят экспериментальный характер. 
Системы ЛИНАР и КОНУТ
ЛИНАР (ЛИтературно-НАучный Редактор) [3] была исторически первой системой, ориентированной на автоматический анализ и контроль научно-технических документов (статей, рефератов, технических отчетов и т.п.).

Анализ  осуществлялся пакетом программ, каждая программа выполняла одноаспектный контроль текста. Были реализованы следующие виды контроля: контроль орфографии, анализ лексического состава текста, стилистический контроль, проверка структуризации текста, контроль синтаксической структуры предложений, семантический контроль. При этом некоторые программы не только обнаруживали ошибки и неточности в тексте, но и диагностировали их и предлагали варианты исправления.
Существенным компонентом системы ЛИНАР была лингвистическая база знаний, включающая морфологический словарь, словарь слов-предикатов, базовый семантический словарь, а также словарь предметной области анализируемых текстов. В целом, система моделировала ряд содержательных функций литературно-научного редактора.
Однако в  составе ЛИНАР не было средств контроля правильности оформления учебно-научных текстов, не было в ней и справочно-обучающей системы. Именно это обстоятельство привело к разработке  системы КОНУТ (КОНтроль Учебно-научных Текстов) [4], которая предназначалась для проверки и редактирования учебно-научных текстов. 

С точки зрения пользователя система КОНУТ представляла собой текстовый редактор со стандартными возможностями по вводу и исправлению текста, из которого можно было инициировать процедуры контроля и оценки текста.  Контроль охватывал формальные проверки: наличие в тексте обязательных разделов, правильный порядок расположения разделов, корректная нумерация разделов и подразделов, правильное оформление титульного листа и библиографии, соответствие раздела «Содержание» самому тексту, соответствие раздела «Литература» ссылкам в тексте и др. Эти проверки были реализованы без привлечения лингвистической базы знаний.
В систему КОНУТ был встроен модуль-справочник с информацией о формальных и неформальных требованиях к учебно-научным текстам. Интересная особенность системы – возможность оценки стиля и композиции текста: при этом проверялось соблюдение принципа соразмерности (по объему) всех структурных единиц текста (от предложения и абзаца до разделов), оценивалась сложность восприятия этих единиц потенциальным читателем. 

Использование описанных систем контроля все-таки подразумевало первоначальное создание текста в каком-либо универсальном текстовом редакторе, что не всегда удобно. Кроме того, спектр возможностей редакторов существенно расширился, покрыв некоторые специализированные проверки. Все это потребовало пересмотра принципов реализации системы контроля.

Система Гамма, сравнение возможностей
Система Гамма [2], наследуя основные принципы КОНУТ, строилась уже как подсистема для широко распространенного универсального текстового редактора MS Word – это позволило совместить достоинства универсальных и специализированных систем. С точки зрения пользователя  Гамма представляет собой панель инструментов  в этом редакторе.
Как и система КОНУТ,  Гамма находит типичные ошибки в оформлении учебно-научных текстов: несоответствие раздела «Литература» ссылкам в основном тексте, ссылки на отсутствующие в документе таблицы, рисунки и формулы, использование аббревиатур без их расшифровки. В состав системы входит справочник с информацией о требованиях к учебно-научным текстам.
Дополнительно система предоставляет удобную навигацию по разделам, таблицам, рисункам и другим структурным элементам документа, а также механизм автоматизированного редактирования библиографических ссылок. Подключение к Гамме морфологического анализатора позволило реализовать некоторые средства анализа и оценки лексического состава текста. 
Функциональные возможности системы Гаммы в сравнении с ЛИНАР и КОНУТ, а также редактором MS Word 2010 приводятся в таблице 1.
Таблица 1

Характеристики систем ЛИНАР (Л), КОНУТ (К), Гамма (Г) и MS Word (W)
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Наличие в тексте обязательных разделов + + + -

Порядок следования разделов - + + -

Оформление титульного листа + + + -

Оформление списка используемой литературы - + + -

Оформление раздела «Оглавление» - - + +

Оформление заголовков разделов и подразделов + + + +

Оформление названий таблиц, рисунков и приложений - - + +

Нумерация различных объектов текста + + + +

Соответствие раздела «Оглавление» и основного текста + + + +

Соответствие раздела «Литература» ссылкам в тексте - + + -

Корректность употребления аббревиатур и сокращений + + + -

Корректность ссылок на рисунки, таблицы, формулы - - + -

Корректность форматирования - - + -

Автоматизация исправления ошибок в оформлении текста + - + -

Унификация стилей заголовков  - - + +

Автоматизированное редактирование библиографии - - + -

Навигация по документу - - + -

Составление частотного словаря + - + -

Поиск используемых терминов + - + -

Оценка композиции текста - + + -

Оценка легкочитаемости текста + + - +

Проверки правильности оформления

Автоматизация редактирования

Анализ  лексического состава текста


Заключение
Как мы видим, специализированные проверки текста существенно дополняют возможности универсального текстового редактора. Именно ориентация на научный стиль текстов позволила реализовать их эффективный контроль. Представляется перспективным расширение специализированных оценок, ориентированных именно на учебно-научные тексты, с сохранением того же технологического принципа встроенности в универсальный редактор и с опорой на средства лингвистической обработки текста [5].
Укажем основные проблемные направления такого расширения:

· автоматизация создания документов на базе встроенных шаблонов стандартного оформления текста;

· автоматическое составление глоссария текста;
· автоматизированное исправление найденных ошибок, в частности, ошибок в оформлении таблиц и в библиографических описаниях;
· элементы автоматического терминологического анализа, в том числе поиск и замена терминологических вариантов;

· автоматизированное конвертирование библиографического списка в другой формат с соответствующими исправлениями в основном тексте.
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